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I Pulszky Ferencz.
Az utóbbi néhány évben nagy veszteségek 

értük a magyar nemzetet. Úgyszólván egymás­
után dűlnek ki az élük sorából tudósaink és egy 
és más téren országos hírnévre szert tett nagy em­
bereink. Most Pulszky Fercncznek, a kitűnő tu­
timnak, a magyarországi könyvtárak és múzeu­
muk főfelügyelőjének elhunytéról adunk szomorú 
szívvel hirt. Szeptember 9-én hunyt el Buda­
pesten az ősz tudós, a ki a 
magyar tudományosságnak jó 
nevűt szerzett örökbecsű mun­
kaival a külföldön is.

Pulszky Ferencz nagy kort 
ér:, pár nap hijján 83 ész­
ten .m s kora ifjúságától kezdve 
hatvan esztendeig szolgálta 
n szelét, a közügyet isten­
ad i ! tudásával, szorgalmával 
és mzafiságával. Fiatal korá­
ban. már a harminczas évek 
első; felében a küzdtéren ta­
láljuk a komoly ifjút, ki tör­
ten ími tanulmányai mellett 

un megyéjének, Sáros- 
Ijesit szolgálatokat, rész- 
eutazza Európa államait, 
gazdasági tannlmányo- 

téve. Az 1848. év moz­
gói: óban már előkelő szere- 
P11 Hőit be, Kossuth mellett 
P< gyi államtitkár volt. Később a honvédelmi 

nány tagja lett s midőn a szerencse elfor- 
m a gyár fegyverektől, Pulszky Angliában 
lendített a magyar emigránsok sorsán, 
'zámüzött, régészeti tanulmányainak élt, 

ma Kossuthot kisérte európai és amerikai kőr­
útjában.

■66-ban kapta meg az uralkodótól a kegyel* 
lazájába való visszatérésre. Hazaérve, a 

Pfr párthoz csatlakozott s Szentes városa vá­
lla képviselővé és ezután a politikai téren

rés
naf
bei
rne
kát

működött állandóan. He tevékeny részt vett a 
közügyek egyéb munkakörében is; a magyar 
tudományos akadémia, képzőművészeti társulat, 
régészeti társulat és egyéb közintézményeink 
vezéremberei közt foglalt el tevékeny helyet, 
mely intézmények legnagyobb részének o volt a 
kezdeményezője; egész sereg tudóst nevelt fel 

; a hazának, megérdemli tehát a czipruságat, melyet 
tisztelői kegyelettel raktak a 
koporsójára.

Pulszky Ferencz a nem­
zeti múzeumnak 1869-ben lett 
igazgatójas ezt az intézményün­
ket nagy tudományával, gazdag 
tapasztalataival európai hírre 
emelte. Néhány évvel ezelőtt 
mondott le a muzeum igaz­
gatóságáról s azóta félrevo­
nulva a nyelv- és régiség­
tudománynak élt. Munkái egy 
egész könyvtárt tesznek ki; 
nagy tehetségének, gazdag 
tapasztalatainak igazi kin­
csestárát képezik e müvek.

Tudományos érdemeit sok 
elismerés érte s az írónak, 
ki egykor Pulszky élettörté­
netének megírására fogja föl­
venni a pennát, derekas mun­
kát kell végeznie, mert az 

elhunyt annyi téren, oly sok munkát végzett, 
hogy csak azok kellő méltatása és megismerése 
is egy fél emberéletet igényel.

E helyütt nagyon szűkre van szabva a tér, 
melyen e tudományos férfiú érdemeit csak váz­
latban is felsorolni lehetne.

Az egész nemzet gyásza és hálás emléke­
zése kisérte sírba Pulszky Ferenczet, kihez ha­
sonló sokoldalú képzettségű, nagy tudású és 
tehetségű tevékeny fia kevés volt e században 
a magyar hazának.

Pulszky Ferencz.
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l ralkodók a imigvar fővárosban.
Magyarország székes fővárosa e hó 20-ára 

ünnepi díszbe öltözködött, hogy a németek hatat
uralkodóját méltón fogadhassa.

II. Vilmos német császárt ezúttal előszűr üd­
vözölhetjük vendég gyanánt fővárosunkban A 
külföldi uralkodók eddig az osztrák fuvarosban 
látogatták meg királyunkat, a látogatások lehat 
nem is a magyar királynak, hanem az osztrák 
császárnak szólották. A kétfejű sas árnyékában 
meg sem látták ezt a mi székes fővárosunkat. 
Nem csoda, ha most a főváros kitesz magáért 
s mindent elkövet, hogy illő fénynyel s pompá­
val feleljen meg a messze földön ismert magyar 
vendégszeretet jó hírének.

Tulajdonképpen a katonai hadgyakorlatok 
megtekintésére jött a német császár, a melyeken 
királyunk bemutatta neki hadseregünk erejét, 
edzettségét és harczképességét. Láthatta a német 
császár, hogy a szövetséges állam feje hatalmas 
- kitünően szervezett hadsereget is súlyba tud 
vetni a mellett, a mit barátságos kézszoritása 
Ígér. Látta és elismerésével illette honvédségün­
ket is, mint a hadsereg egyik erős kiegészítő 
részét. Meglebbent a sárga-fekete zászló s 1 el­
tűnt mögötte, a mit rejtegetni többé nem lehet, 
a magyar nemzeti trikolor.

He latja Vilmos császár liatal erővel fejlődő, 
gyönyörű székes fővárosunkat is. Láthatja, a 
mint "Európa egyik legnagyobb folyója, a Duna. 
méltóságos hümpölvgéssel szeli át a sűrű palota- 
sorokat. A Duna egyik partján a czitadella, utolsó

■ mlékezt tö jele a múltnak, a lebontás elölt 
áll. inig nem messze tőle reményteljesen bon­
takoznak ki az épülőfélben levő királyi palota 
falai, mi n jókedvében teremtett, termé­
keny rónákon át tekintenek a magyar Alföld 
szivébe. A Duna másik partján pedig egy, nap- 
! ól-napra izmosodó, gyarapodó világváros hir­
deti a magyar nemzet fejlődési erejét, művé­
szetét, melyekben immár Európa bármely más 
nemzetével vetekedhetik.

.Jól esik nekünk, hogy mindezeket látta Vil­
mos császár. Hiszen eddig még azt sem enged­
ték megmutatni, a mi a miénk. Hirt sem vettek 
rólunk; a sas szárnyai alá voltunk rejtve.

Lompos, fáradt szárnyai a sasnak megreb­
bentek. És ennek nagy oka volt.

A császárváros fénye hanyatlóban van. Egy 
életunott agghoz hasonló, kinek tagjai már osz- 
L.doz'Télben vannak. Parlamenti tusák, nemze­
tiségi 'torlódások nagy beteggé tették mester­
ségesen fentartott szervezetét. Ki akarna beteg 
embert mutogatni, mikor egészséges, viruló ifjú­
val is dicsekedhetik ? És ki akarna beteg ember 
karjába fogódzni, mikor erőteljes, ifjú karok kínál­

tam aszúkat 1

(me, úgy látszik, hogy a mi jó királyunk is 
látja már a beteg ember tehetetlenségét s r
jobban közeledik az ö lni Magyarországához. 
Különös jóindulata irányunkban közelesen több­
ször nyilatkozott meg, de a legértékesebb zálo­
gát a jobb jövő reményeinek most vettük, mikor 
hatalmas frigyestársát közénk hozta.

Édes érzés fut végig szivünkön, ha ezekből 
a tényekből a következtetést levonjuk. M< a 
következtetés az, hogy királyunk az idők folya­
mán erősebbnek, egységesebbnek s életrevalóbb­
nak bizonyult Magyarországon keresi a monarkia 
nagyhatalmi állásának súlypontját.

Épül, épül a budai várpalota, büszke falai 
reményteljesen emelkednek leltele; a remenv s 
lelkesedés tüze éled az oly régen mellőzött 
magyarok szivében is. Jere, jere közénk, jó 
királyunk, nyitva vár fényes palotád s 
vár egyszerű szivünk, jere vissza s maradj kö­
zöttünk örökké!

Karolyi István unit* beszédje.
Ismét megszólalt a magyar közéletnek egy 

köztiszteletben álló vezéregyénisége. Gróf 
István volt az, a ki a Felső-Magyar Közművelődést 
Egyesület Szakolczán tartott közgyűlésén hatalmas 
elnöki megnyitóban mondott bírálatot közéletiül* i * 
politikai viszonyainak fölött, amelyet az egts 
országnak meg kell hallania.

Beszéde elején gróf Bethlen Gáborról, a/, 
boldogult elnökéről emlékezett meg. Elmondta, 
hogy az elhunyt ma egy esztendeje a nagykárolyi 
vár kapuja alatt búcsút véve aszólótól, ezt. mommi: 
„Megyek haza Keresdro, azután fellépek kép ,. 
nek, de biztosra veheted, hogy megbukom.'

Egy év előtt nem tudták megválasztani Bet 
Gábort képviselőnek, halála után szobrot akarnak 
emelni neki. Ezzel jellemzi a mai közéletben a 
következetlenséget. Foglalkozva azzal a m 
elbánással, melylyel a kormány a közművelődési 
egyesületekkel szemben viseltetik, kitejtoU'1, s ■-') 
a magyar kormányok nem csinálnak nemzeti ■' 
Ilkát. Negyvennyolc/ előtt a honát főur magjai 
nak vallotta magát s a horvát középosztály jelen­

tékeny része magyarul beszélt.
Ma a horvátok ellenséges szemekkel vis o: 

irántunk. Hasonlókép vagyunk hiúmétul is. 
városkából nagy kikötő várossá tettük s ma °'v 
gásban vannak‘azért, hogy a mostariig létező Bach* 
türvények helyébe alkotmányos izü magyar törvé­
nyekét akarunk tenni. Az irodalom, a tudón: • il 
törvényhozás, mind hijjával van a magyar se- •• m 
nek és a nemzeti érzésnek. A kormányok i ^ 
mulasztásait megérezte a magyar társadalom 
maga szegényes eszközeivel sietett azok pói.oxua.

IP elvár r-rerlménvek miatt Károlyi 1st'.:

-»-flflfc • . V . . ... .
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nemcsak a mai kormányt, hanem azt az egész 
kormányrendszert felelőssé teszi, amely évtizedek 
u:;; uralkodik. A kormánykörökben nagy nyugtalan- 
„:igot keltett ez a lesújtó bírálat. Bárha Károlyi 
m. f igaz magyar szívből fakadt szavai búcsúztatói 
w'uának a Bán Ily kormánynak:

A liilelszö vet kezetek rendeltetése nil.
iff)/ Miklós báró Erdély földbirtokosaihoz 

■ Íratott bocsátott ki a hitelszövetkezetek rendel 
tetőséről. A kisgazdák mai nyomorúságos hhel­
yis.. myait ős az uzsorarendszert a következőleg 
fejti ki.

X kisgazda, aki hitelt kénytelen igénybe venni, 
a - ukséges pénzt, két módon szerezheti be : - niuil-

11' I'P'IIZl'i)'. a llhi'll " II I1'1'-.
X takarékpénztárak magas kamat (8 százalék)
:: adnak pénzt, de kezelésük ezen máris 

kamatlábat még magasabbra emeli.
X takarékpénztár továbbá csakis nagyobb össze­

get ad. Kisebb kölcsön, nehány forintnyiért nem 
áll szóba emberünkkel. Eljárása a parasztgazdára 
nézve bonyolult és végül a takarékpénztár tarto­
zásainak behajtásánál már távoli fekvésénél fogva 

ndesen nagyobb városban van) a hitelt élvező 
valódi viszonyaira nézve tájékozatlan s már e miatt 
is \ i ányossági, sőt czélszeriiségii tekintetek : n 
lief ivásolhatják.

.1 inloyrkj)fu.;ldr kamatlábja magas, eljárása
V • v hilt és drága, végrehajtása kérlelhetem : kell c 
tőié arra, hogy kevés kereskedelmi tehetséggel biró 
s:aa. uvebb népünk oly hamar tönkrejuss n. a mint 
a élt igénybe venni kénytelen.

Az uzsoráról mindenki tudja, hogy < gy-egy ilyen 
r egész vidékeket tett már tönkre, melynek 

lak - ága azelőtt vagyonos volt.
ilyen hitelforrásokkal rendelkezik a imp. Az 

vg\ k lassú vergődéssel, sok apró kárral halad a 
vvz-ő örvény felé, a másik gyorsabban végez. Mind 
k halálos betegség. Törvényeink hézagossága
iikai1 a bukások okozói nem büntethetők.

A bajok szemeink előtt állanak: a népesség 
nyodik, mindenért, mindenre megvehetővé 

vá gazdasági értelmisége a helyett hogy emel- 
k siilyed, az elszegényedett nép akár s; 
üst kár nemzetiségi, irányban agitátorok martaléka 
E . K bajok ellen tenni kell, meg kell akadályozni 
a ' iytonos romlást, mely mai társadalmunkai alá­
aknázza.

i hiti’lstöri’flxwti intrmri);/ i'i/yib azon eszközök­
nek melyek segélyével veszélyes közgazdasági c^ 
társadalmi helyzetünkből szabadulhatunk. Meggátol­
juk k- kétségbe esett földönfutók keletkezését és 
a ne:: zotiségi kérdés elmérgesedését. De bármilyen 
Easzi s. jó és üdvös az intézmény maga. csak akkor
az, ha magas rendeltetése értelmében és annak

szorosan megfelelőleg vezetik. Ezek után lelkes 
hangon hívja fel Erdély birtokosait hitelszövetkeze­
tek alakítására. A rophat az erdélyiekhez szól, de 
érthet belőle az egész ország, mert a kisgazdák az 
ország többi részében sem örvendenek jobb hitel- 
viszonyoknak. Sajnos, az állami támogatás teljes 
hijjában a hitelszövetkezeti központ is távol áll 
attól, hogy áldásos hivatását a kellő terjedelemben 
gyakorolhassa. Valóban szükséges, hogy ne csak az 
állam, hanem Erdély példájára, Magyarország, 
vezetésre hivatott értelmisége is teljes rokonszenvvel 
tegye magáévá a szövetkezetek ügyeit, mert ez az 
egyetlen mód arra, melylyel a magyar népet az 
igazságtalan kizsákmányolástól és végleges tönkre 
jutástól megóvhatjuk.

A német császár nálunk.
Ferenez József király O felsége szövetséges 

társa, a hatalmas német nemzet bölcs és kiváló 
tudományossága császárja c hó 12-én magyar földre 
lépett, hogy kivegye részét a magyar nemzet 
vendégszeretetéből, melynek nincs párja széles e 
világon. Örömmel tölti el minden magyar honfi 
szivét az a tudat, hogy a hatalmas nagy uralkodó 
nem veti meg a magyar hajlékot, melynek födele 
alatt ép oly jól érezheti és érezze is magát, mint 
hii német népe kebelén. Az a kitörő lelkesedés, 
a keresetlen, őszinte magyar szívből eredt jele a 
tiszteletadásnak, melylyel a németek fejedelme 
Magyarországon találkozik, megnyugtathatja őt az 
iránt, hogy nem olyan nyers, bárdolatlan nép va­
gyunk, mint amilyenek hirdetni szeretnek bennünket 
elleneink, hanem becsüljük a vendéget, mérlegelni 
tudjuk a bölcs uralkodó vendég, mint a béke érdeké­
ben velünk szövetséges államfő látogatásának nagy- 
fontosságú politikai jelentőségét.

Igaz lelkesedéssel fogadta a magyar nép a né­
met császárt, mert ittlétéből a hármasszövetség s 
ezzel együtt a béke megszilárdítását reméli.

A tatai nai/i/hadt/ijakorlatok.
A német csász ír, nagy katonai kísérettel v asár­

nap délután érkezett meg Tatára. A mi jó királyunk 
a pályaudvaron felállított díszsátor előtt várta feje­
delmi'vendégét s midőn ez megérkezett, eléje sietett 
s a két uralkodó megölelte, megcsókolta egymást. 
Ezután behajtattak az Eszterliázy grófok tatai kasté­
lyába. Az utakon néptömegek ezrei állottak sorfalat 
s éljenezték az uralkodókat. A kastélyban Eszterliázy 
Forencz gróf, neje és a grófi család tagjai fogadták 
s a fejedelmi vendégek részt vettek kíséretükkel 
együtt a kastély dísztermében az udvari ebéden. A 
német császár látogatást tett ebed után József, 
Jenő, és Rainer í'őherezegnól, továbbá a ház asszo­
nyánál Eszterliázy Ferenezné grófnőnél. Este fényes 
kivilágítást rendeztek a tataiak a német császár 
tiszteletére.

Másnap, hétfőn hajnalban kezdődtek a nagy 
hadgyakorlatok. Ő felsége a király Vilmos császár­
ral együtt, korán, hajnalban jóval öt óra előtt ki­
lovagoltak a csatamező színhelyére.
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A két fejedelem egy dombtetőről nézte Köm-
közeiében a csapatok clőrevonulását. A két had­

test egyszerre vonult előre. Az ■j. hadtest Moes és 
Tóváros felől, a 4. hadtest Ondód és Moór felől. 
Déltájt került ütközetre a sor. az 5. hadtest vala­
mennyi oszlopa megkezdte a támadó mozdulatokat 
> a két hadtest lovas hadosztályai összeütköztek. A 
két felség a hadtestek nyugati szárnyán figyelem­
mel nézte a kifejlődött harcznak összes mozzanatait.
A német császár kíséretével a Szend és lvocs közti 
országút mentén fölvonuló több ezredet megszemlélt, 
melyek legénysége kitűnő tartásban menetelt el a 
császár előtt.

Két óra felé mind a két uralkodó egy kocsin 
visszahajtatott Tatára. I Aközben látni lehetett Frigyes 
főherezegnek, az 5. hadtest parancsnokának, főhadi­
szállását. .V főherczeg leszállott a lóról, s midőn 
királyunk ö Felsége megállította a kocsit, hozzá jött 
és megtette a hivatalos jelentést. Mind a két ural­
kodó kezet szorított a főherezeggel.

Délután fél 3 órakor a hadgyakorlati sátorban 
és a télikertben ebéd volt. moly alatt a 34. gyalog­
ezred zenekara játszott. Az egész ebéd alatt élén­
kén vitatták a mai hadgyakorlat eseményeit.

Másnap folytatta a két hadtest a hadgyakor­
latokat s az uralkodók megelégedésüket fejezték ki 
a manőverek sikerülte felett.

II. Vilmos császár Tatáról szerdán délután 4 óra­
kor utazott el. Királyunk egy negyedórával koráb­
ban utazott Mohácsra.

Kt említjük még meg, hogy vasárnap reggel a 
király a piaristák kápolnájában csöndes misét hall­
gatott.

Az .Jtártól a misét szolgáltató Pintér Klek 
házfő .1 -zenteltviz-tartóval ment a király elébe, a 
ki keresztet vetve, nyomban térdre ereszkedett ima­
zsámolyán és a mise alatt egyszer sem ült le. A szer­
tartás végeztével a házfő újból kikisérte az uralko­
dót, a ki buesuzáskor hangosan mondta:

- Valóban megható istentisztelet volt ez és a 
templom is díszes. Az ifjúság temploma ez V

— Igen, felség, ez a diákok temploma.
A kápolna lépcsőjén álló Dávidházi szolgabiró- 

hoz szólt még a király, azután a diákság éljenei 
között el hajtatott.

Később a tatai jótékony hölgyek által a kőmá­
li mimegyei vizkárosultak javára rendezett bazárünne­
pélyt szemlélte meg. Az ünnep védnöknője Eszterházy 
Ferenczné grófnő kalauzolta s a király 500 írttal 
váltotta meg a belépő jegyet.

Kedves jelenet volt az, a mikor ő Felsége 
észrevette, hogy a grófné baloldalán haladt. A ki­
rály erre hamar átment a másik oldalra, úgy, hogy 
a grófné jobbjára került. O Felsége minden sátor
• dőlt megállt és mosolygó arezczal osztogatta a dicsé- 
: >• t>■ t. a mit az elárusitónők bájos hajlongással köszön­
tek moír. Az egyik sátorban teával kínálták meg,
• le a király mosolyogva visszautasította és meg­
jegyezte :

— Úgy is meleg van I
Fgy másik sátorban elfogadott két rózsát, me- 

lyrket kezében tartva haladt a számára berendezett 
sátor elé. Jó órahoszai időzés után eltávozott a 
bazárból, lakosztályába vonulva fölkészült fejedelmi 
vendége fogadására.

A tataiakat dicséret illeti meg, mert mindent 
megtettek arra nézve, hogy a fejedelmi vendégek 
jól érezzék magukat városukban.
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A Széchenyi szobor leleplezése Nagy-Czenken. A
múlt vasárnap nagy ünnepségek közben leplezték 
le a sopronvármogyei Nagy-Czenken grót S-rrlirni/- 
Istvánnak szobrát. F kies fekvésű kis községben 
született a legnagyobb magyar, honnan kiindulva, 
nagyszabású fényes pályát futott meg; boldogítva 
nemzetét maradandó becsű alkotásokkal. A nagy 
ember emlékéhez méltó volt az ünnep is, amelylyel a 
széji szobrot leleplezték. Részt vett az ünnepségben 
nemcsak Nagy-Czenk községe és a vármegye, ha­
nem képvisolve volt az ország minden része. Ami 
kor egy Széchenyi-emlékszoborról lehull a lepel, 
nem is lehet az ünnepség, a mi ezzel jár, más, mint 
országos. Széchonyi-ünnepet ha ülnek, nem koll-o 
hálás kegyeletével megjelennie az egész nemzetnek 
az egész országnak, a melynek bármely részére te 
kiütünk, ott találkozunk a nagy magyar valamelyik, 
alkotásával. Ott voltak Űzőnkén is mindazoknak az 
intézeteknek a küldöttei, amelyek Széchenyi nevét 
dicsérik. Az ünnepség a következőképpen ment 
végbe: Az ünnepély délelőtt tiz órakor szent mi 
sével kezdődött, melynek végeztével kivonultak a 
szobor elé, hol a sopronmegyei dalkör zenditett rá 
a Himnuszra. Dr. Baán Endre, Sopronmegye alis­
pánja, hosszú, tartalmas beszéddel nyitotta meg az 
ünnepélyt, lélekemelő szavakban emlékezve meg a 
legnagyobb magyarról. Baán beszédét dr. Balies 
Lajos plébános hittudós szónoklata követte s eköz­
ben a szobor készítője Strobl Alajos leleplezte az 
emlékei a közönség éljenzése közben. A szobrot a 
koszorúk özönével árasztották el az egyesületek és 
jelenlévő képviselők. A szónoklatok után Kántor 
Alán, a szobor bizottság elnöke, hivatalosan át­
adta az emléket Nagy-Czenk község főbírójának 
Beszo Imrének. Besze Imre rövid magyaros beszéd­
ben hálával megemlékezve vette át a szobrot. Dél­
ben gróf Széchenyi Béla termeiben fényes lakomát 
rendezett, melyre mintegy ötszázan jelentek meg. 
Délután népünnep és este kivilágítás volt. A szob­
rot, mely a nagy magyart álló alakban ábrázolja, 
baljában kardot tartva, jobbjával merészen előre 
mutatva, Sírobi Alajos szobormüvész mintázta.

László főherczeg emlékezete. Szép ünnepély szín­
helye volt Pilis-Csaba Kisasszony napján József fő- 
herezog ugyanis a pilis-csabai szép kastélyát zárdává 
alakíttatta át és mellé a bold. Szűz Mária tisztele­
tére templomot építtetett. A zárdát a tágas Lehelek­
kel együtt örök időkre a hittérítő Lazarista atyák 
nak ajándékozta és e zárdát László főherczeg 
emlékének szentelte. A zárdát Kisasszony napjai: 
adták át rendeltetésének.

A prímás jubileuma. E hó 14-én ünnepelte meg 
Vaszary Kolos bíboros herczegprimás a Szt-Benedek-
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r,.; ■ való belépésének ötven éves jubileumát. A
ju us főpap c végből Pannonhalmára utazott, a 

rom napi lelkigyakorlattal készült c nagy 
lia . melyen ötven év előtt mint szerény szerzetes | 

magára a rend öltönyét. Vaszary prímás mint
szag legfőbb papja is tagja maradott a rend­

nél; melynek ős kolostorában most szerényen visszá­
ruivá ünnepelt.

Mádi Kovács, gazdálkodó Bár már kigyógyult 
SU1 - idegbajából Mádi Kovács tlyörgy, a kitűnő 
tábornagy, 11 katonai pályát, melyen nemrég oly 
jV-;,' s sikereket ért el. elhagyja és csendes falusi 
0..i;/ :, lesz belőle. Mádi Kovács már teljesen fel- 
,; v távozott a Salzburg melleti Eigenből. Pár nap 
mui hazaérkezik és gerjeni birtokára visszavonul, 
hol gazdálkodni fog.

Az Árpád-szobor leleplezese. Ráczkeve ünnepre 
készül, folyó hó ‘26-dikán leplezik lo az Árpád szo­
brai. ugyanekkor avatják fel a dunai Arpád-hidat. 
p uy Miklós országgyűlési képviselő, Förster 
l. i - uradalmi igazgató, Muraközy Árpád járashiró 
és ói Mészáros Lajos tiszteleglek báró Bátilíy Dezső 
mir tcrelnöknél s a többi Budapesten időző mi­
niszternél s kérték őket, hogy jelenjenek meg a 
patti - ünnepen. BáníTy báró s a többi miniszter is 
azt f-lelték, hogy ha a szeptember lmszonhctodikén 
meg kező román király fogadtatása miatt nem lesz­
nek elfoglalva, okvetlen jelen lesznek Háczkevc 

n. A szobor, melyet Szász Gyula hírneves 
sziá. Iszunk készített, a királyi parkban all, arvzczal 
a város felé.

Sende Imre püspök jubileuma. Monde Imre nyit mi 
k v hó 8 án ünnepelte áldozársagának ;>**-dik 
dóját. A félszázéves évfordulót a jótékony- 

s; . . d hires főpap azzal ünnepelte meg, hogy egy- 
gyéje iskoláinak és cmberbaráli intézményei- 
ibb mint tízezer forintot adományozott. Xjitia 

közönsége a jubiláns tőpásztort jubileuma 
alk - Imával szeretettel vette körül és szép ünnep- 
sé. rendezett tiszteletére.

Ezredévi faültetés. Az ezredév! faültető bizottság 
uszerte tnóg ma is élénk tevékenységet lejt ki, 
a községekben minél több gyümölcsfát ültes­

sél I a millénium emlékére, Közelebb a bízott - 
s:.L slületileg tiszteleg Jókai Mórnál, a ki az or- 

vlső gyümölcstermelői közé tartozik, hogy 
lel :• őt, ívjon költeményt vagy népszerű füzetet 
az idévi faültetés érdekében. Jókai müvét azután 
sok ázezer példányban lógják terjeszteni a nép 
közi".

ithének s a vaddisznók. Szegény embert még 
az is húzza, a ruthént meg még a vaddisznó is 

íoritja. Bizony szegény ruthének nyakán nem 
elét - -szedőiéin a sok bevándorolt muszka, hanem ; 
mi . a baj is érte őket, hogy a vadállatok ellen ; 
is lekezniök kell. Meregmegye északi részein, ; 
főké ■ n a szolyvai járásban, rendkívüli módon el- , 
szai-modtak a vadkanok és nagy kárt okoztak a

köznép vetéseiben. A nép beszéli, hogy falkánként 
járnak a vaddisznók. A learatott és keresztekben 
álló zabot éjjelemként liiz mellett őrzik a ruthének 
s egész éjjeleken át tülkölnek és kolompolnak, hogy 
elriaszszák a vadállatokat.

Merges lakoma. A nyitramegyei Tót-Diósor, egy 
eljegyzési lakomán az egész vendégséggel nagy 
veszedelem történt. Stúdiói Jakab házában volt az 
ünnepség s mindazoknak az arczún, a kik a lako­
mában resztvettek, néhány nap múlva fekélyek tá­
madtak Maga Stúdiói Jakab a minap meghalt, 
tizenkettőn pedig nagy betegek. Mint kiderült, a 
szerencsétlenül járt emberek egy esett tehénnek a 
busából ettek a lakomán s ez okozta a szerencsét 
lenségüket.

ínség a székelyek kozott Mint előre lehetett látni, 
az idei rossz termés és az idő viszontagságai min­
denfelé nyomort és Ínséget teremtettek. 1 dvarhely- 
megyében több községében még vetőmag sem ter­
mett s igy a szegény székely nép a legnagyobb 
nyomorunak néz elébe. I dvarhelymegye közigazga­
tási bizottsága elhatározta, hogy természetben három 
hó alatt visszafizetendő vetőmag-kölcsönt kérelmez 
a minisztériumtól és hogy a nyomor a népet Romá­
niába ne üldözze, inségmunkát kér. Erre nézve ja­
vasolja <i bizottság, hogy a székely vasutak 1 uvar- 
helxi részéből 18 kilométeres szakasz az őszön és 
tavaszon építtetnék ki, a mi az uj termésig kenyér- 
keresetet nyújtana. Másfelől a kis vonalszakasz mel­
lett annyi iparvállalat fekszik, hogy a befektetett 
tőke gyümölcsözése biztosítva lesz.

A szerzetes liékói. Laky Demeter, már több év 
óta nyugalomba lépett csornai premontrei rendi 
tanár a napokban küldte Keszthelyre az ottani fő­
gimnázium múzeuma részére azokat a bilincseket, 
melyeket az egykori lánglelkü ifjú viselt a szabad 
ságharcz le veretese után két és fél évig az ohnützi, 
egy és fél évig a józsefstadti várban. Azért küldte e 
rozsdás vasakat Keszthelyre, mert onnét indult, 
mint ifjú a harezmezőre s mint főhadnagy küzdötte 
végig a szabadságharezot.

Szerencseden kezű vőlegény. Granovnek Jócó 
radoboji legény minap látogatásban volt Zimonyban 
a menyasszonyánál Botoezki Boriczánál. A leány 
kis ücscsét tartotta karján, úgy fogadta a vőlegényét. 
Beszélgetés közben Granovnek levette a falon lüggő 
fegyvert és addig forgatta, inig el nem sült. Rette­
netes lövés volt. A töltés a leányt lejen találta és 
pedig úgy, hogy a csecsemő homlokába is több 
sörét fúródott. Néhány perez múlva mindketten ki­
lehelték lelkűket. A szülők jajgatva kisérték ki a 
vőlegényt, ki a szerencsétlen helyről egyenesen a 
törvényszékhez ment, a hol sírva jelentette föl 
magát.

A gyufa-méreg. Debreczenben egy boldogtalan 
cselédleány, Albert Juliánná, csalódott szerelmében 
halálra szánta magát. Kiment a nagy erdőre s ott 
11 pakli gyufa mérgét megitta. Haldokolva vitték
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a kórházba. a hol csakhamar kiszenvedett. Hátra- | 
hagyott levelében a na kérte a tekintetes törvénybeli 
urakat, hogy holttestét égessék cl és hamvait egy 
csuporba téve, édesanyja szobájába helyezzék el. I)o 
ezt az utolsó kívánságát sem teljesíthették. Bele | 
:eszik a földbe szivével együtt, a mely mig élt, csak 
lángolt cs szenvedett.

Nagy idők tanúja. Tan-zab Zombory László -is as 
honvéd főhadnagy, a „Foncziéro“ biztositó társaság 
nyugalmazott tisztviselője, szeptember 13 én hatvan­
nyolc/ éves korában Debreczenben elhunyt.

A szülői gondatlanság áldozata. < i-Besnyőn (Tu 
nmtálmegvei IVjov Iván földmives másféléves leány­
kát ja a ház végén levő kert ajtaja közé szorult s a 
mire észrevették, meghalt. A gyermek, kinek szülői 
otthon voltak, minden valószínűség szerint gondat­
lanság áldozata. A nagyszentmiklósi járásbíróság 
megindította a vizsgálatot.

Sikkasztó hivatalnokok. A szeri) állami dohány­
gyárban nagy sikkasztásnak jöttek nyomára. A vizs­
gálat eddig negyvenezer frank elsikkasztását derí­
tette ki. A sikkasztok a dohánygyár igazgatója, 
pénztál -a, ellenőrre és gazdája. Az utóbbi hármat 
letartóztatták.

Kei emberélet egy kosár szilváért. Szörnyű eset 
tartja izgalomban Felpécz győrmegyei község lakos­
ságát. Yojtik-Tóth József Bozzayck kertjébe éjjel 
bemászott szilvát lopni. A tettest rajt érte a tulaj-

tizennégy éves fia Zsigmond, a ki bátran el­
fogta és a lopott szilvát visszakövetelte. Tóth erre 
kést nu>', itt, a fia nyakát el vág t i, fejét összeszur­
kálta és elevenen elásni. A gyilkos reggelig bujkált, 
azután 1 unitért és a saj.it nyakát is elvágta. A mi­

ni reggel találták meg az elásott és már meghalt 
i; zza\ fiút. Tóth József sebébe szintén belehalt.

Óriás gyermek. Varsóban egy vasúti munkásnak 
egy 1-1 éves fii van. a ki két méter és 20 ceiiti- 
nétei •_ es ggnl cs 112 klgrnyi sulyu testtel bir. 

A logkü önúsebli a dologban az. hogy a gyermek- 
: ■ .n immár zsetidülésnek indult a férfiak 

di~; a. szak.il. lágy német ember évi 120 rubel 
íiz.i • ' magához vette a gyermekóriást, a kit

.A. iiagyohb városokban pénzért fog mutogatni. 
Petőfi Regek". Mig a nemzeti kegyelet szobm- 

állii ’ a magyar dalkirálynak, addig a szegény 
I száz meg száz gyönyörű regében örökité meg 
i V :tr :! ■: ul eh önt Petőfi Sándor emlékét. A szub- 
k • tiszt.-l.iitel bámulják meg a város lakói, a 
n i; ng sz illának kunyllóból-kunyhóba, szájról- 

ál>b a nép között s az öregek tisztelni 
t m . k i regékben gyermekeik által a Petőfi em- 

I. k óta fáradozom a „Petőfi Regék" gyüj- 
l sajtó alá rendezném, fölhívom mhűl­

ik,n a kik a nagy dalnokról bármilyen mesét, 
reg- : vagy n.-.ndát hallottak, hogy azt lejegyezve 
nekem ez évi szeptember hó végéig elküldeni kegyes­
kedjenek. / ■•■.// 7'/«„Marosvásárhely.
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A répa szedése és eltartása.
A gazdasági növények aratása rendszerint akku: 

történik, mikor a növény megérett; van azonban 
elég olyan eset is, hogy a növény megérését. t. í, 
magjának fejlődését nem várjuk be, hanem telein 
tettel a felhasználási czélra, az aratást, illetőleg 
kaszálást vagy szedést hamarább eszközöljük. Így 
pl. a takarmánynövényeket akkor kaszáljuk le, 
mikor mennyiségre és minőségre nézve a takar 
mánytermési eredmény a legkedvezőbb.

A répa 2 éves növény lévén, esik a második 
adja a magtermést, de miután rendszerint

csak a gyökerét használjuk, már az első évben 
tartjuk a répa születet. 11a tehát a répának húsos 
gyökere tökéletesen kifejlődött, mikor tehát a répa 
súlyban, a ezukorrépa ezukortartalomban már nem 
gyarapodik, akkor itt van a répaszedési idője. Hogy 
a ezukorrépa mikor alkalmas a szedésre, azt a 
gyárosok szokták megállapítani, sőt gyakran az 
üzemi viszonyok azt kívánják, hogy a ezukorrépát 
még a teljes kifejlődése előtt ki kell szedni; a 
hazai ezukorgyárak már szeptember elején kezdik 
meg a gyártást, így tehát már ez időben kell a 
termés egy részét beszolgáltatni. Ilyen, a helyes 
idő előtt szedett répa még nem érett meg. nem is 
tartható cl és miután még nőhetett volna, a gaz la 
az ilyen korán szedendő ezukkorrépa eladásával 
vészit. Ez okból a gyárosok az ilyen tulkorán sze­
dett répáért valamivel magasabb art szoktak fizetni. 
A répa rendes szedési ideje az október hónap, s a 
ezukorrépát lehet, sőt gyakran kell is korábban 
szedni; a ezukorgyárak a korábban kiszedett répát 
azonnal tel szokták használni és csak az októberi 
répát rakják el télire; a szeptemberi répa elromlana 
a rakványokban.

Szabályul kimondhatjuk, hogy amennyire lehet­
séges, szedjük a répát minél későbben, mert az men 
novemberig is fejlődik, csak arra kell vigyázni 
hogy a fagyok beálltával biztosan készen legyünk 
a munkával, mert a fagyok nagy kart tesznek a 
répában. A takarmányrépa érzékenyebb a fagy iráni. 
mert gyökere nagyobbrészt kiáll a tőidből; a lóláb 
levő ezukorrépának kisebb fagyok nem igen ár­
tanak.

Mvgtör.énik néha, hogy a gazda legjobb ipar
kodása daczára fagy éri a répát, künn a földön. lg;
jártam pl. 18Ss-ban a répáimmal, a mikor októberben 
folytonosan esett az eső, dolgozni nem lehetett és 
mikor végre kitisztult az idő, akkor néhány fagyos 
éjszaka következett. Mit tegyünk ilyenkor ? Ili 
cxukkorrépával van dolgunk, nem történhetik nag,\ 
baj, mert az amúgy is levágandó fejeket kár nélkül 
rongálhatja a fagy és a szedés nehézség nélkül eszkö­
zölhető. Ha azonban a földben levő répa is megfagyna 
akkor várnunk kell, mig a föld megint felengedett. 
mikor is a répát iparkodjunk lehető gyorsan ki 
szedni és azonnal a gyárba szállítani, mert az egy 
szer megfagyott répát, mely újra felengedett a fagytól, 
eltartani nem lehet.

Komolyabb a baj, ha a takarmányrépát érte a 
fagy; csekély fagyot olykor a föld ismét kiszív 
a répa felenged és egészséges marad, de az erősebb 
fagy megöli a répát, úgy hogy ez rövid idővel a
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k iengedés után elromlik. Ilyen fagyos répát addig, 
,jir a hideg tart, csekély mennyiségben s 12 kiló 

\ ökörre számítva, fel lehet még takarmányozni, 
7 vemhes állatoknak nem szabad adni. Ha pedig 
a rmes oly nagy része fagyott volna meg, hogy 

rövid idő alatt nem etethetjük fel, akkor nem 
I ad egyéb bátra, mint a répa bcvermoléso. K 

: llsiil a réjiát fel kell aprítani és rétegenként 
I --szséges pelyvával keverve, e czélra készült göd- 
: ,kbo kell betiporni s az egész tömeget vastag fold­

'd éggel kell betakarni. Ilyen módon a megfagyott 
,;ít már magamnak is többször sikerült meg inon- 

-ni. Vannak gazdák, kik az egészséges répát is 
vermelik, többnyire szecskázott tengerisárral vé­

nyévé. Ez utóbbi eltartási módot nem ajánlom, mert 
w-zloséggel jár.

A répának a földből való kiszedése vagy csak 
egyszerűen kézzel, vagy kézi szerszámmal történik. 
K. . vei csak is a takarmányrépát és ennek is csak 
néhány fajtáját lehet kitúrni, pl. az nberndorfit, 
- lentoviczit és talán az olajbogyó alakú répát; 

ölyen a földbe nyúló fajtákat már alig lehet 
x nélkül szedni, a ezukorrépát végképen nem 

1, : id. Eszközül szolgál erre a közönséges ásó, a 
■ sszunyelü keskeny répaásó. vagy a répavilla. 

I ióbbi szerszámmal kivált kötött földön szoktak 
Győzni, csak arra kell vigyázni, hogy a villa hegyei- 

v : meg ne szórjuk a répát-
A sértett répa rosszul eltartható, a gyárosok 

-"iá szeretik, mert a feldolgozásnál a sértés helyén 
pa levő kilúgoztálik. NV-mely helyen hol monyban 

aadik a répát, a kiszedés gyorsítása végett foga- 
“inelőgépekct, vagy répaszedi- ekeket használnak; 
ezen eszközök csak a nagybani répa termelése 

mellett alkalmaztatnak haszonnal. A kisgazda maga 
szedi ki a répát a mely munkában az egész család 
segédkezik; még a kisebb gyermekek is segít­
hetnek a répa tisztogatásánál és összehordásánál. 
A ki iiniga erejéből o munkát nem győzi, az nmnká- 
. lkat fogad és leghelyesebben cselekszik, ha az 

répaszedésimunkálatokat holdszámra adja ki; 
a war holdanként 5 7 Irtot fizetnek takarmany-

c/ukorrépáért pedig , 1" Irtot.
A kiszedett -takarmányrépát a r. jta levő tűidtől 
kell tisztogatni, a levélkoronát pedig le kell 

; a megtisztított répát kupaczokba kell rakni 
7-s azonnal beföldelni. Ha télre akarjuk a répát cl- 

akkor vagy pinezébe hordjuk, vagy földgöd 
n rakjuk és hőiddel betakarjuk ; vagy ha nagyobb 
a any iség, rak . anyukat, kupaczok at készítünk 

>. A körülbelül 2 méter széles, szükség szerinti 
le -zu és lehetőleg magasan összerakott répát leg­

al) b kezdetien kb. 25 cm. tőiddel betakarni, 
a n e későbben, ha hüsebbre fordul az idő, szalmát 
s iiick hegyébe megint földet borítunk. Nagyon kö­
ti v hidegben a répákupaezokat ezen felül még 
vagy trágyával, vagy tengeriszárral kell betakarni. 
1! . tavasz felé melegedni kezd a levegő, akkor előbb 

Iső, azután a középső takarót szedjük le. 
utoljára csak az első földréteg maradjon a 

melyben minden 2—3 méter távolságra 
lm, zdát vágunk, hogy a répa meg no melegedjék. 

Sok helyen divatban van elsőbb szalmával és 
lián földdel takarni a répát; ezen eljárás rossz, 

in a felmelegedő répától a szalma rothadni kezd, 
lig a répát rothasztja meg. Szintén nagy hiba, 

h szalmakürtőket alkalmazunk: ezeken behatol a 
- hideg és igy könnyen romlik a répa. A km 

ti I e semmi szükség nincsen, ha oly óvatosak v-i-

■ tunk, hogy őszszel cUíször csak vékonyan takartuk 
a iépát földdel, s a szalma és a második földtakarói 

I csak akkor adjuk, ha már nagy hidegek jönnek. 
A takarmányrépa eltartásánál azért kell különösen 
óvatosaknak lennünk, mert arra egész télen át szük­
ség van. sőt többnyire tavaszig kell eltartania,

A czukorrépával másként kell bánnunk. Mikor 
a répát kiszedtük, rögtön tisztítsuk meg. Vagy 
tompa késsel, vagy éles kés fokával vakarjuk le a 
földet a répáról, a répafejeket pedig késsel kell le, 
vágnunk. Nagyon fontos tudni, mekkora darabot 
kell a répafejéből levágni ? Rendszerint, kivált a 
nemes czukorrépafajoknál, a répafejnek csak az a 
része vágandó le, a melyből a levelek kihajtottak 
és a mely rész érdes és ripacsos; de vannak fajták, 
melyek szeretnek a földből kinőni és akkor a gyöke­
reknek felső része zöld marad és mun alkalmas 
ezukorgyártásra; azonkívül nagyon buja talajban v> 
a répa ritka állása mellett a répa a földből ki szo­
kott nőni, mely esetben a levágandó rész nagyobb 
lesz. Rendszerint a ezukorgyár maga szokta meg­
határozni, hogy kell a répát fejezni.

A kész répát azonnal, mielőtt a nap melege 
elbervasztaná, ossz hordjuk kupaczokba és betakar­
juk mintegy 20 cm. földdel. A gyárba való szállítás 
mielőbb történjen meg! Ha a répát csak későbben 
szállítanánk, akkor vastagabb földréteggel borítsuk 
be a kupaczokat, nehogy a répa megfagyjon. Kü­
lönben nagy gondot nem kíván a ezukorrépa oltár 
tása, mert azt legfeljebb 3 hónapig kell eltartani. 
Januárban már valamennyi gyár beszünteti a mun­
kát, tehát addig okvetetlenül el kell a ezukorrépát 
a gyárba szállítani.

Mikor a répa szállítása nem közvetlenül a 
szedés után történik, akkor arra legyen gondunk, 
hogy az egyes kupaczokat egyenes sorban és az 
egyes sorokat bizonyos távolságban egymástól 
készítsük, úgy hogy a sorok közötti részt fellehesen 
szántani; vagy még jobb, ha az egész répát, a mit 
azonnal nem lehet vagy nem szabad a gyárba 
szállítani, a tábla szélén rakjuk el hosszú rakvá- 
nyokba és ott clföldeljük, ez esetben legalább aka­
dálytalanul felszánthatjuk a földet.

Még egy kis t nácsot szeretnék adni a ezukor 
termelőknek. A ezukor olcsó, igy tehát a gyárak 
csak aránylag csekély árt fizetnek a ezukorrépáért. 
Ellenben jelenleg a gabona drága, sőt a tengeri ára 
is felszökött. Azért jól meg kell fontolni, vájjon 
ezukorrépát a jövő évben is termesszünk-e? 
nil .•‘"ultiul (1:1 Imilrhlliilltt Iwl liizfnsitll ill'llll it fitt 
Ilim'/»). Imi W Irnnt'vl (hl. hol rli’t/alldti olrsn ti Itttjisltuii. 
h<)i jók tt: Itlttk t:< kt'nrl Vftlt ttx fitt't’t'i! (illorilás S /).-/, ti 
mi fü, tt I ' /nth riiH’lt xin k mintlcii rsiiijiít-bbijűl <-rti« tfustht.

A nyugat-magyarországi gazdák elhatározták, 
hogy csak akkor termelnek jövőre ezukorrépát, ha 
legalább 88 krt cs 40" o szeletet kapnak minden i|. 
répáért. Es miután a gyárak ezen feltételeket csak 
kivételes esetben fogják elfogadni, mára jövő évben 
jóval kevesebb répát fognak termelni így azután 
a ezukorgyárak is kevesebb ezukrot fognak gyártani, 
és ennek folytán drágább is lesz a ezukor. Ez 
esetben a jövő években a gyárosok is nagyobb art 
adhatnak a répáért. A kisgazda is helyesen cselek­
szik, tehát ha olcsó ár mellett nem termelt ezukorrépát 
és azért senki se engedje magát elcsábítani a gyár 
által nyújtott előleg által és jól fontolja meg, clő- 
nyös-e az ő viszonyai között a czukorrépatermclés y

Rovara Frigye,
jószágigazgató.
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A hagyma eltevese. Ha őszkor kiszedtük a főid 
bői a hagymát, jól letisztítjuk róla a rátapadt tői­
det vagv sarat és deszkákra terítve a forró napon 
jól megszáritjuk. Aztán minden hagymának egy-két 
szárát meghagyva, összetonjuk koszorúvá, aiia 
figyelve, hogy a hagymafejek egymást ne érjék, 
különben könnyen rothadásnak indulnak és a 
hagymákoszomkat szellős kamrában rudakra aggat­
juk. Télen át legalább betenkint egyszer meg kell 
vizsgálni a hagymákat, s a rothadókat és csirazókat 
eltávolítani. Sohasem szabad a hagymákat éltéiiieni, 
hanem fölaggatni kell, hogy a levegő minden oldal­
ról érje. Némely háziasszony néhány napig a hideg 
füstre i- bd szokta akasztani a hagymát és csak 
aztán viszi a kamrába, vagy paldlásra.

Füstölt szalonnából olvasztott zsir. Gyakran elő­
fordul, hogv a füstölt szalonna megromlik és nyers 
állapotban nem élvezhető, teli ít cl sem adható. 1 la 
azonban a szalonnából zsírt olvasztunk, valami 
hasznát mégis látjuk. A szalonnát apró koezkákra 
vágva, triss vízbe dobjuk ■ itt egy jó ívsz zsír lool- 
vad róla cs a viz föl színén úszik. A zsírt akkor 
leszedjük és a szalonnát inas vízbe rakjuk, hol 
ismét leolvad róla egy adag zsir; ezt addig folytat­
ok. min a szalonna teljesen elolvad. A felolvadt 

zsiit aztán a rendes módon kisütjük, a forró zsírt 
sziirém átöntjük a forró vízbe és ha már a felszínen 
(összegyűlt, lernt a itjiik és lehűtjük, inig egészen 
összeáll. A lehűtés alatt folyton keverni kell, mert 
i keverés által veszti el a 1'iistszagát. Az Így nyert 
zsír alig különbözik a rendes íriss szalonnazsirtól. 
Színe fehér, szaga, vagy utóize nincs.

A boreczet savanyodására legjobb, ha egy pár 
: k bele és csak egyszerű füllel 

kötjük he. hogy a levegővel érintkezzék és jó meleg 
helyen kell tartani. Ha azonban a mostani műbőrök­
ké,! öntünk az eczetágyra, azok még a jó eczetágyat 
is elrontják.

Vasnak köbe való erősítésére igen tartós és olcsó 
ragasztó anyagot kapunk, ha gyantát megolvasztunk 
és annyi finom, porrá zúzott és kiszitált téglalisztet 
keverünk közéje, hogy a keverés, ha forró is, csak 
nehezen folyjék. Az anyagot a nyilasba töltvén, a 
köze elő b felmelcgitett tégladarabokat illesztünk. 
Ez a gyantás czement szorosan tapad a vashoz és a 
kőhöz, vízben nem oldódik, a fémet nem támadja 
meg, olcsó, s a rendesen használtatni szokott kén­
nél határozottan előnyösebb.

Ilal<i<lj. haladj, én nemzetem!
flttlml/, haladj, tat nemzetem !
Vezessen a honszerelem.
Hindit/ vsak ez légijén neked 
1 ihíi/ilt) szőrét neked.
Ha tévelyegsz tán utadon.
S~irl lényégét, sólet radon:
K fém/ jelöl czélhoz utal.
Örvényre is reá mutat.
Kayyogj, ragyogj, ég sugara,
Honszerelem szép csillaga !
Haladj, halldj, én nemzetem.
Vezessen a honszerelem.
(heulet el ne lelteid.
Hírlik, nevük, nőjön veled.
Honért haltak hallatva vért,
Szentelj nekik örök balért, 
könnyeidet sir jókra sírd, 
léi kölesüket szivedbe Írd.
Ragyogj, ragyogj, ég sugara.
Honszerelem szép csillaga 1
Haladj, haladj, én nemzetem 1 
Vezessen a honszerelem.
Szánts-ress. kapálj, fó'.dmivelo,
Mosolyogjon rád a mező.
Fölötted a pncsirfaszo :
Remény legyen, vigasztaló.
Verejtéket! mind tiszta gyöngy:
Hajtson kalászt az ős göröngy.
Ragyogj, ragyogj, ég sugara,
Honszert lem szép csillagáé.
Halad/, haladj, < n nemzetem .
Vezessen a honszerelem.
Mester, művész, dolgozzatok !
Közelegnek az uj korszakok, 
író. tudós, légy tűzkőiül.
Az idegent átalkotó!
Költő lantját ha pengeti :
Legyen dala mind nemzeti!
Ragyogj, ragyogj, ég sugara.
I ions zee* l 'ni szép csillaga 1
Haladj, haladj, én nemzetem 1 
Vezessen a honszerelem.
Magyar ifjak tanuljatok !
Aczól legyen a karotok!
Rátok tekint édes anyánk,
A mi kedves magyar hazánk.
Int a jövő . . . csak nőjjetek '
Oszlop legyen belőletek !
Ragyogj, ragyogj, ég sugara,
Honszerelem szép csillaga ! t'ósa Lajos

MULATTATÓ.
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A szent kútnál.
Ahlm a dűlő négyszögletbe, melyet gondolatban 

Szabadszállás. Főiegyháza, Halas, Szeged karikái 
közé lmzok a mappán, alig esik egyebb valamire 
való község, pedig ez a terület töltesz olyik görbe 
vármegyével.

Félszáz esztendővel ezelőtt Xsi vány országnak 
nevezhettem volna bátran ezt a rengeteg területet, 
emt er-clbujlató, nyombefedő, zsandárijesztő biroda­
lomnak. Ma is van ott még vad. xsivány. sikártermő, 
uttalan, kuttalan, ébenhagyó tájék sok.

1 >e évről-évre fogy. Es a hogyan kisebbszik a 
s élbirta terület, a hogy beleékelődik az uratlan 
határokba az indzsellér-karó, a hogy szaporodnak 
a békességes tanyák, — megint: a hogy apad a 
éráivá, a liogv kisebb-kisebb cserén) kell a biige 
! alkának. a szerint megy veszendőbe a rosszhirü, 
lopós pásztor-nemzet.

A kinek az apja lhídaynál veszett, az öregapja 
siralomházat ért. ma kisgazda, feles szántó, árendás, 
avairv senkinek se vétő, hálni födél alá járó pásztor- 
ember, a ki ahhoz képest fizeti a lakóbért a iele- 
M ge. eycreko után. a hogy maga is a fizetséget 
kapja. Xsandárnak, fináncznak, egyéb urnák köszön, 
— és gyalog jár.

Hog) csak egy példával éljek: az én öregapám- 
I ik az apja még város gulyása volt. az öregapam 
mellette bojtár. Akkor fölosztották a tcrenczszállási 
puszta jó háromliarmailrészit szántónak, kinek mi 
jutott, úgy szakajtotta ki a jószágát a baromra!, 
az havyta gulván, az olyan élhetetlen, a k: mind­
járt az osztáskor eladta a kompeteneziáját, - szó­
val a legelő kicsi lelt arra, hogy a barom nevelted­
en. a barom kevés lett arra, hogy a gulyás meg­

élem (név, a hogy: addég) — az öregapatn más 
kereset után nézett : lett belőle részes ember, utóbb 
úri kapás, hála Istennek.

Amit nem dicsekedés-képpen irok meg, hanem 
tőle tudom annak a fél egyházi szent kútnak az első 
t rténoi' t, a mely kútról Írni szándékszok.

Ez a szent kút ma vasúti állomás Félegyháza 
és Péteri közt. Oda még messze van egy kicsit, 
de a jövő esztendőben már közelebb lesz, mert utat 
(■-illáinak hozzá, megvett, kisajátított utat. A leg­
közelebb való község hozzá gyalog sorral két órá­
jára'. 1 'e harmadnap! járásról is eljönnek oda az 
emberek, énekölve, csapatokban.

Azt éneklik:
. Ferenczszállási pusztában 

< *h, Mária,
Találtatott a Szentkutban 

Krisztus anyja . . .“
Volt olyan pünkösdünk, kisasszonynapunk, 

hogy huszonötezren zsibongtak a szentkút körül.
1 ie hadd kezdem elül. A rege úgy szól:
— Nem volt azon a napijárás pusztán kút se 

hol. Hanem ott voltak a tólak. az erek: a Dongér,

a Kővágóér, arra járt inni a barom. Egyszer csak. 
(Endre Mihály volt a hi ró) olyan bolond száraz 
telünk volt, hogy teljes tavaszig so szorított be a 
tél: nem volt hó. Az erek televoltak az őszi esőtől, 
fagyon bevertük a jogot, úgy itattunk. A bolond 
télre rájött a még bolondabb tavasz, meleg, napos, 
csőtelcn. Az őszi luesok, a tavaszi meleg úgy ki 
nevelte a füvet, hogy Szent-György napjára nem a 
fürj, de a vadkacsa is elbújhatott benne, ereken, 
zsombókon a szárcsa is. Dunoltuuk fiam, (mesélte 
az öregapám) — allein jártunk, úgy tejelt a jószág, 
liogv nem volt elegendő edényünk a tejnek. Ilu< 
vétra minden nagyja jószág elhányta az avassal, 
olyan volt a szőre, mint a simított tülök.

Hanem május elején mvgsokaltuk a jó időt. 
Azzal köszöntünk egymásnak más-másféle pásztor- 
emberek :

- Csak nem akar eső lenni . . .
Nem ám. Pedig nézzétek, ahun clharapja 

a fii hegyit a jószág: beszárad a vége.
— He ám. a székje meg nem tud kienibe- 

redni.
Pünkösd u‘án úgy megfogyatkozott füvünk, 

vizünk, hogy leszorultunk a tocsogókra, /.sombokra. 
Mink. bojtárok nem bántuk, mer olt egy Iüst alatt 
evett is. ivott is a barom, hanem ha az édes apum 
kái omkodott:

A napotokat, de könnyen pikuláltok, de kön) 
nyen hevertek. Tudom egy hónap múlva nem 
győzitek a dögbőrt hordani, a rovást faragni.

Olyan felhők jártak, tudjátok, hogy majd le­
szakadtak. Zengett, villámlott körül az ég alja, de 
csak nem tudott megeredni az eső. Száraz lilaszin 
ben kelt föl a nap mindég, t gy megszikkadt, ki- 
élesedett a fii, hogy sebes lett a jószágnak a szája 
tőle. Es kiapadt minden eleven viz. Ami megmaradt 
az erek gödreiben, sólymosaiban, az is úgy tele volt 
mindenféle, istenverte féreggel, hogy meg nem it!a 
a jószáa', ringva, bömbölve tutamloít meg tőle.

A bikákat, nem volt erőhatalom, a ki össze 
tartsa; kivágtak cgyenkint s búgva, rugkapálva 
kerestek jobb helyet, kerestek vizet. Messzim neu 
hallatszott sokszor a szarvuk csattogása, ha ket-lc 
ilyen veszett állat valahol összetalálkozott.

A gyep meghasadozott, úgy kiaszalódott. 
Próbáltunk kutakat ásni. A logzsongésebb ..hideg 
laposon“ se akadtunk formásra. Egy voltunk már. 
hogy áthajtjuk mind az egész barmot Túladnom a 
harmadából való kitartásra.

Egyszer, egy száraz förmoteges este, mintha 
mind a hat elszökött bika összelogott volna, olsm 
bugás, bütnbölés, bőgés hallatszott messzimncn, nap­
áldozat felül. Azt mondta édes apánk :

— Gyerekek, ott együtt van minden szökött 
bikánk. Eredjetek, hátha meg bírjátok téríteni.

Csakhogy arra a furcsa, forgószélforma bőm bő- 
lésre nemcsak mi indultunk meg. hanem az egész 

I barom mind. A göblyök, a he verők, a tehenek, a
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növendékek mind. Némely fele hamarább odaért 
mutálunk.

()lyan forma hely az ott, a hol a bikák tüle- 
!. ;t' k, mint a kulcsnak a feje. Körül mély lapály 

I :me magos, homokos part. Es annak a partos,
< ráz. árvalányhajas. sixány területnek a kelet le­
li; I való oldalából azon friss eleven viz csörgedezett 

A fölött búgtak a kóbor bikák, arra indult meg 
a. elcsigázott barom, arra : a vizszagra.

En nem tudom, gyermekeim: hogy fakadt; 
tudom, hogy vékonyka viz volt az, mikor kezdő- 

t, csak mintha csapon eredne, hanem aztán 
k -:iink a kerületjéh mélyre *■> kellett vele men- 

ik, hanem annak a kútnak a fenekét nem érte 
ibet semmiféle szárazság.

Miköztünk pedig, falkától falkához, cserénytől 
, vényig szalad a hir. hogy a szomjas bika belevágta 
;I szarvát a földbe s isten csudájából forrás fakadt 
: ;mt. Aztán oszt sokan jártak a kút csodájára. 
Ilire szaladt annak is, hogy ki és ki nem, a bol- 

j.-ágos szüzet látta benne, kétfelül két égő gyer­
tyával. de én nem tudom. En is elmentem Mezősire,
, e, ásza ka évadján, sokszor, de nem láttam, fiaim, 
semmi csudát. Vsak békát, fiaim, csak. de azért 

•-értessék, a ki azt a vizet fakajtóttá.
Eddig a pásztor-mese.
Az aztán már nem történet, hogy előbb a 

I 1 nyék, úgy magának a városnak, majd a szom- 
d helyeknek a népe elkezdett csodájára janii a 

útnak és kezdték nevezni Szent Kútnak. Sánták, 
s bősek, mindenféle bajosok mosódtak vizében és 

adták messze földre orvosságul. Pünkösd másnap 
I. Kisasszonykor, Mária novonapján, szazával.
!enkiut énekelték a kút körül az ismeretlen kelcsü 

melódiát:
..Eercnezszállási pusztában,
I 111 Mária . . ."
Es a többi.
Maga az egyházi hatóság volt az első, a ki a 

•zent-babonát" meggátolni igyvkvek. Maga a váczi 
<puk is kárhoztatta, tilalmazta a Szent Kúthoz 
i járást. A város bírája meg, hogy az egyházi 

doninak radikális foganatot szerezzen: betömette 
.t kutat.

Hanem a bőséges, erős 1 orrás átverte a tőidet, 
resztül szivárgott a belétemeteít töld szélein, 
-urduit és buzgóit tovább. Ehhez járult, hogy a 

rrás betömését elrendelő bíró (anyagi gondok 
matt, szegény) megliáborodutt.

S lm addig százan jöttek csudájára a kútnak, 
->st jöttek ezren, ha hittek erejében ezren, eztán 
:ttvk tízezren. Egyházi és világi hatóság azt 

ndta : a ti hitetek, a ti babonátok erősebb, mint 
. én hatalmam, elvégre senkinek sem ártotok 

istendicsérettel. S kihasítottak, tavai beültetlek 
kút körül egy tiz. tizenkét lánczos területet, a 

arándoklók enyhére.
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Sok évi ized je annak, azok a fák óriásokká nőt­
tek, kivált a szil, meg a kőris A buesusok fillérei­
ből kápolna épült, a kút fölé ékes, oszlopos födél, 
bele szivárvány, s a kápolna megett: iskola. A 
pusztát felosztották régen, bogárkáin kis tanyákban 
fohlet tu ró, iparkodó nép lakik, csak a lvgö regje tud 
még estenden a régiekről beszélni, az ezrével való 
csordákról, a kivert bikákról, a kihalt, elzüllött, 
el parasztodon pásztorhadakról . . .

*

Most, Kisasszony napján kint voltam a Szent- 
kútnál egy- két pesti vendégemmel. Hüvöses, kelle­
metlen idő volt; nem volt több két-háromezer bu- 
csusnál. Hanem messzimen valók: Halasról, J.inku- 
váczról, Szent-Mártonból, Szegedéből.

Egyikünk, anélkül is fahitü, kemény ember, 
nem állta meg szó nélkül:

Iszonyul A tizenkilcnezedik század végen: 
ekkora butaság ... A kúton túl van egy kőmeden- 
cz.e, abban mos ikszanak a bajosok, sebesek, nyava­
lyásuk. Térdeikből kiserkod a vér, mire a medenezét 
térden körüljárják.

— Botrány. — mondta imént említett em­
berem.

Az odavaló tanító, hogy látta ingerültségünket, 
behívott:

I Jyertck, beszélgessünk odabent.
Bent is maradtunk azontúl egész ebédutánig. 

A kápolna előtt minden negyedórában harangoztak, 
olyankor cgv-egy község bucsus serege hazafelé 
indult. Három-négy óra közt aztán kimentünk szét­
nézni. Akkor már kevesen voltak, csak olyan 
magános lézengők. Itt egy valamely fának borulva, 
ott egy a stácziós oszlopnak dűlve, vagy a kápolna 
küszöbén.

Soká elnéztünk egy sárga selyemszoknyás, igazi 
módosán öltözött asszonyt, a ki a nagy feszületéi 
kerülgette térden, valami leírhatatlan, valami kibe­
szél kötetlen volt az arcza kifejezése-

fivérünk innen. - mondták a vendégeim.
En men lehetőleg közelibe férkőztem, de háttal 

neki. mintha most gyönyörködnék először abban a 
stácziós képben, amelyik a szent Veronika esetét 
ábrázolja.

És hallottam annak az asszonynak az imád­
ságát :

Édes Jézusom, szerelmes jó Istenem, gyó­
gyítsd meg, gyógyítsd meg azt az én egyetlen nyo­
morult gyermekem . . .

Aztán hazafelé az utón elbeszéltem az embereim­
nek, aztán nagyon sokáig hallgatunk mindnyájan, 
hatása, hatalma alatt annak, a minek a neve: 
hit . . .

Mar" htrún.
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Képünkhöz.
A k rály a hadgyakorlaton. Nem kis dolog a há­

ború ! szokták mondani. Pedig edzett katonáink 
minden évben eljátszák felsőbb rendeletre. Az ország 
ebö k .tonája, a koronás király kívánja igy ezt, 
liogv meggyőződést szerezzen katonáinak a hadá­
szatban tett előmeneteléről. (3 maga is résztvesz 
ezeken a nagy manővereken s az ébresztő hajnali 
kürtjeire katonásan fölkel még a hajnali órákban, 
lóra pattan gyorsan és az első napsugár már a liarcz 
színhelyén találja Ü felségét, a ki hajlott kora 
dac zára kitartó lovas, fáradságot nem ismerő, edzett 
katona. A mostani tatai nagygyakorlatokon szintén 
résztvesz a német fejedelemmel, Vilmossal együtt, 
a ki a külföldi katonai előkelőségekkel együtt nem 
l: vnzi csodálni az agg király kitartását, mely Ível a 
mmygyakorlatok fáradalmaiból éppúgy kiveszi a 
maga részét, mint bármelyik közkatonája. Mai ké­
pünk i > felségét és kíséretét ábrázolja, a mint egy­
el ragon vos attakot kisér f -szült figve’emmcl.

A prósáiíok.
Apróságok Vilmos nemet császárról A nálunk 

időző német fejedelemről suk érdekes történetet 
elevenítenek föl mostanában. Mi is közlünk belőlük 
nehánya* az alábbiakban.

II. Vilmosnak csecsemőkoráról egész irodalma 
van a nemeteknek. Neki is, mint kis gyermeknek, 
megvolt az a szokása, hogy nem szerette a tnosda- 
t ist. A mint egyszer atyja. Frigyes, sírást hallott 
a gyormekszobában, belépett oda s értesülve a si­
rás okáról, meghagyta a dajkának, hogy ha Vilmos 
herczeg nem akar mosakodni, maradjon mosdatlanul, 
a ház előtt álló katonaőimek. a ki a herczeg előtt 

gyverével tisztelegni szokott, maghagyta, hogy 
további intézkedésig ne vegye észre a kis herczeget 

o tisztelegjen előtte. Nemsokára Vilmos herczeg 
a dajkájával sétálni ment. A kapunál az őr elírni 
lasztotta a tisztelgést. A kis herczeget ez felette 
bosszantotta, visszaszaladt a kastélyba atyjához s 
sírva panaszolta el, hogy mi történt. Frigyes her­
czeg reá tekintve fiára, igy szólt: Igen fiam, az 
őrnek igaza van. Nem tudod-e, hogy egy katonának 
sem szabad mos lati an királyi herczeg előtt tiszte - 
é gni ő Vilmos herczeg rögtön a gyermekszobába 
sieti :t s megm ■sda’ta magát. Most már tisztelgett 
az őr. a kis herczeg nagv örömére.

Az ábörzét tanulta lé nevelőjétől. Tizenegy 
■ 'iákor vili egge lire kenyeret és gyümölcsöt kapott, 
re velője pedig sültet. A kis herczeg gyakran sóvá­
rogva nézte a párolgó sültet. Egy alkalommal a 
nevelő, a mikor meg volt elégedve tanítványa 
szorgalmával, kicserélte a reggelit. Az éppen belépő

Frigyes herczeg, Vilmos atyja ezt észrevette, kérdőre 
vonta a nevelőt s szigorúan megtiltotta az esőt 
ismétlődését. A kis herezognok meg kell szokni azt, 
hogy tanítója előnyben részesül, szólt az apa, 
elégedjék meg a gyermek táj ;av
reggelizni busz éves korában, ha már 
nyérc áhítozik ?

al. Mit fog 
most pccse-

Küzópiskoláit Vilmos a kassoli gimnáziumban 
végezte, együtt a többi diákokkal. Szülei kívánsága 
szerint a tanárok, mint a többi diákokat, őt is egy­
szerűen magázták s Vilmos herczegnok neveztek a 
fenséges jelző mellőzésévé'. Teljességgel oly bá.nás- 
módban részesült, mint a többi diákok. Neki is kel­
lett, a mikor a sor reákerült, is iskola falitábláját 
letörölni, a krétát hegyezni s az iskola udvarának 
kúpjánál a szivacsot megnevesiteni.

Bvtiis sakk-talány.
Szoboszhi 1/ Gyula-tói. —
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. A kiindulás ‘-gilt van jv!"!V'Mcgfi-jtviid6 lóugrás szerint

1.apunk nullt számál um közölt sakkcdány meglujtese .

Fényes csillag, mondd meg nekem,
Mért nem maradtál oda lenn ‘
Mond meg: arra mi ok -.adgál.
Hogy az égről lefutottál f 
„Csak az az ok szolgál arra.
Mert ránéztem galambodra,
Sugaramnál szebb a szeme,
Boszankodás kergetett 1"-.

]’. 8.

Helyesen fejtették meg . .Xik>»1on Vilma, Sn** Irén, hull 
lasztiké. IF. King Sándor. <iombkiitn N. dános, ifj hflínl, kin 
ifj. hint Béla. Sutja Sándor, \Y<i:*»nyi Ferenc/, Keresztes*;!d' 
Fölc(j .VmInts, Hut András.
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LEVELES-SZEKRENY

P T. urnák. A M. Anna és V. Eszti balladát sajuá- 
l;i! nkva nem adhatjuk ; igen sikerült részletek vannak 
11, .: 111', de a technikája több kiváni valót hagy maga 
ulaü. a befejezése pedig sehogy sem tetszik nekünk. Az 

) bizonyos harangkötél rontja a tragikus hatást, lóriié­
in s volna a müvet újra átdolgozni. - - Kepehordás ígért 
magánlevelünk elment, de a mint a postahélyeghöl 1 út­

ik. hibás volt a czirn. Ott bővebben elmondott vélemé­
nyünket e helyen röviden ezekben foglalhatjuk össze:
1. Az eddigi munkái után Ítélve önből sohasem lesz költő,

...... törhető verseket sem fog faragni. 2. Jó dolgo-
k • örömmel közlünk, rossz dolgoknak azonban nem 
:: .ok helyt még akkor sem. ha ágyúval fenyegetnek 
1;liinket. Legyen tehát meggyőződve ön is. hogy a 

öviben hasznavehető munkát küld be. az előbb-utóbb 
.dalesteket lát, ellenkező esetben minden türelmellen- 

k ' hasztalan. 3. Kifogyott a türelme ? Ez hiba. Önnek 
-í türelemre van még szüksége, inig a tollával valn- 

viheti. — Csuthy Lajos urnák. Egy kis füzetet 
k ; ink el becses cximére, melyben tőről-hegyre ismer- 
i. . van a tervbe vett szövetkezetnél követendő eljárás, 

íégis olyan mozzanat fordul elő, a melyre nézve a 
. itt utasítás nem tájékoztatna eléggé, tessék egész 
lommal hozzánk fordulni. H I Orosztony, F. M 
j via. Cs. K D U.-l'dvari. M. J Both, M 0 Szakai.

G S F.-Muzslya, V. M. T.-Süly, K. J. Gyöngyösmellék, 
M. F. M.-Bánhegyes, Sz J Sajó-Várkonv, A. P. Gyanta, 
A. K Munkács. N. L. Kolozs. Sorsjegyeiket man húztak 

Kapi István urnák. A sorsjegyeknek egy bank és 
ziel ben nézetünk utána, tehát ertosih-seink teljesen 
ihatók. Hogy a kérdezősködőknek nem adhatunk 

arról, miszerint nyereményeket ütöttek meg, azért 
rt ina istenasszonyt tessék okolni. Annak a több 

: 1 is felvetett kérdésnek, hogy a húzások ered me­
ll özüljük, nem tehetünk eleget, mert akkor a lapot 

. ikkal kellene tele tömnünk. íla nyert valaki, annak 
: . ái megadjuk a/ értesítést, mikor tehát értesítésünk 
Ív k, ez annak a jele, hogy a sorsjegyek kozott nem 

nyerő. — Matyasovszky Mihail urnák. A burundi 
uiek elpusztítására legjobb szer a tisztaság; J la az 
a rendesen tisztítja, homokkal Kiszórja, man lógnak 

ti ti a férgek miatt szenvedni, lessek a tyúkólakat 
knrbolvizzfl kevert meszsel kimeszelni, ugyani 1.x 

k dvizzel az összes favészeket lemosni.a tyúkól földjét 
1 öntözni s azután homokkal Kiszórni : igen ajánlatos 
it is felhinteni, melyben a baromfi megturödhessék. 

A tromfi pusztulása ellen igen jo szernek hizoni ült a 
- v rendes adagolása, melyből a baromfi iróvizébe 

literre 1 evő kanálnyi keverendő naponta. Deák 
!y urnák. A megküldetni kei t mii nálunk nem kap- 

. ellenben szíveskedjek a Hungária gyárigazgatúsá- 
- : I Budapest V.. Vavzi körűi 21. sz.) egy levelező

n a mii megküldését kérni, hivatkozással arra, bogi 
U. előfizetője s ez esetben azt ingyen meg 

kapni. — Balogh Dániel urnák. Sajnálatunkra nem tehe- 
k eleget abbeli kívánságának, hogy az osztálysors- 

>k húzásait egész teljességükben közöljük, mert ez

legalább fi—8 lapot venne igénybe; mi maradna azután 
az egyéb közleményekre. Olvasóink túlnyomó többségét 
nem érdeklik az osztálysorsjegy húzásai s igy azoknak 
6—8 oldal elveszne a lapból. Bizonyára befogja látni, 
hogy alapos okok miatt nem felelhetünk meg kívánsá­
gának, azt azonban úgy önnek mint minden olvasónknak 
szívesen megteszsziik, hogy utána nézetünk a listákban, 
kihúzták a sorsjegyeiket vagy sem. A kérdezett egyének 
felől nem sikerült semmit sem megtudnunk. Bajos a 
Budapesten lakú 600 ezer ember között két ismeretlen 
egyén lakását felkutatni.

Kis lutri húzása.
tizeptember 11

Budapest 75 4 45 13 55

Trieszt 44 10 71 88 86

Szeptember ló.

Prága 1 43 28 66 61

NagySzeben 10 69 47 25 70

Budapesti piaczi árak.
Budapest, szeptember hó 18-én.

Gabona. (Arak métermázsánként értendők i Haza 7G—SÍ kg
tiszavbléki 18.00 írttól 12.40 frtig, pcstcidcki 11.70 Írttól 12.30 írtig, 
(rhérmcqyei 12.00 írttól 12.00 írtig, bácskai 11.85 írttól 12.20 írtig, 
bánsági 11.50 írttól 12.00 frtig.

Hozs 70—72 kg. S.15 írttól 8.50 frtig.
Árpa : takarmánynak 00—02 kg. 0.1.> forinttól 1 -4n írtig, 

égetni rab, 62—64 kg. 6.60 írttól 7 30 frtig, sörfőzdéi ót -66 kg 
7.50 írttól 0.00 frtig.

Zab 39—41 kg. 0.10 írttól 0.35 frtig.
Tenyeri 78—82 kg. 5.10 írttól 5.20 frtig.
Liszt ára 100 kg.-ként.

Sz. 0 1 2____ 3______4____ 5_____6___  7____ 8
19.90 19760 19.40 19.20 18.80 18.60 17 90 15.70 12.90

Búzák orpa. finom 1.80-5.00, durva 4..x>—4.80 írt zsákkal egy ült
Enyéb magvak i mák 18—20 Irt: t>ab íelier nag\ szemű

6 io írt, apró 7—10 írt, tarka 8—13 írt, lencse 7-10 fit,
borsó héjas 7.50—14 forint, köles 5.10—5.70 írt. kendermag 
6,75_7.00 írt, repeze 12.40 — 13.25 írt. lóhere 42 — 44 írt mm.-ként.

Marhavásár fizetnek páronként: elsőrendű jármos 
335 380 írtig; középminőségiiért 280—230 frtig; gyenge minő­
ségűért 220 —240 írtig; Mzott magyar és farín ökör jobb minőse i-< 
nini.-ként élősúlyban 26—30 írtig, hízott magyar es tarka akar 

, min ségü 25! .—27 ínig. Fejős tehén, magyarfajta 70 -90 
forintig, tai-ka 90—140 frtig darabonként. EM borja 1 kgr. élő­
súlyért fizetnek minőség szerint 38—}u krt. \ áqott borja 1 kgr. 
hussulyért fizetnek 52—6i kr.

Julivásár : hizlalt uni páronként 18..50 -21. ,0 írt, /-, jut ita 
juh 11' 2—15 írt, kiverő ja/t ,8.20—10.50 írt, kecske 0—7 f rt.

Sertésvásár. (Kőbánya.) 100 kgr.-kint élősúlyban 4 „ és 
45 kgr. levonás az életre. Elsőrendű 300—380 kgr. nehéz sei 
tósén 40—52 írt., vidéki sertés könnyii páronkint 250 kilóig 
47-51 írt.

Baromfivásár. Lúd, sovány, páronkint 2.80 3.50 frtig, kacsa 
1.05—1.35 frtig, lyuk 70—1.20 írtig, csirke oo kr.-töl 120 kng, 
huppan 1.60—2.80 frtig, pulyka 1.50—5.00 frtig.

Takarmány vásár. Heti széna 2.00—3.00 írt, muhar 2.50 -2.70 
forint, zsupszalma 2.30—2.50 írt. alomszalma 1.50—1.70 írt.

Vegyesek. Tojás 100 drb. 2.20 -2.30 írt. Szalonna 50—52 
kraiczár. Vaj la. 75—85 kr., JUa. 65—80 kr. Olvasztott vaj 
70—100 kr. Méz sárga csurgatott 28—32 kr. Burgonya sárga 
1 90—3.05, rózsa 2.05—2.20, közönséges 75—85 kr., paprika 
30—52 frtig, hüvelyes paprika 18 írt métermázsánként.

Bőrök. Ökörbőr száraz 100 kgkéat 77—84 írtig, tehénből 
száraz 72—82 írt. Nyers ökörbőr (20 kg.-tól 35 kg.-ig) ■ 4
frtig, tehénből• nyers (20 kg.-tól 45 kg.-igI 30—38 frtig. Jakbor, 
gyapjas, páronkint,
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ORSZÁGOS MAGYAR

BUDAPESTEN, Vili. kér., József-körut 8.
Alakult 1S94. évben.

Kínok . t eleki Géza gróf. Alelnök : ( sávost) Béla. Igazgatósági tagok : András*) 
Géza gróf. Itn janovies Sándor, Hesse» flfy Aristid, l'échy la ni ás.

Pispokj Emil, u ti b inek Gyula, Szentkirályi Kain án. Szil assy Zoltán, Szőnyl 
Zsigmond, Teleki Sándor gróf. — Vezérigazgató: S/.önyi Zsigruond.

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szö­
vetkezet a gazdaközönség általános elismerése szerint híven 
megfelel hivatásának : folyton fejleszti a reformokat, melyeket a 
gazdaközönség évek óta sürgeti tt és a károknak gy< rs és i íltá- 
nyos kiegyenlítésével a felek teljes megelégedését vívta ki ma­
gának, az

epület es átalány (pauschal) biztosításnál
rendkívül mérsékelt dijaival tetemes megtakarítást tesz lehetővé 
a szövetkezet pusztán csak a dijakat számítja fel a megfelelő 
kincstári bélyeggel; minden más illeték kizárásával.

A takarmányt és szalmás eleséget
tűzkár ellen a szövetkezet

totemeseu ol<*sóbb :i n

a hazánkban működő bármi y más biztosiló 
intézet.

{ijggT" Gazdasági egyesületi tagok tekintet nélkül a biz- 
s tn érték nagysugarú a tiszta díjból 5' o díjengedményben 

.■eszesülnek. "78SI
Kis gazdák, ha húszán egyszerre, egy csoportban, de külön- 

külön ajánlattal terményeiket biztosítják 101 - engedményben ré­
szesülnek.

Bővebb felvilágosítással szolgál az igazgatósás ítuila- 
pesten. (Jazsef-körut 8. sz. és a thléfevG létesített iigj - 
nöhségek.

Marokrakó aratogépekre Mezőhegyesen 1897. Első díj : nagy 
aliatií aranyérem

KÜHNE L Mosonban
I' 30 vetőmagot megtakarító

.HUNGÁRIA1' és „MOSÖNI DRILL“
sorvetőgépeit sik < hegyes 

elterjedve.
17500 példányban

Sack-fé’e ekeit. 
2-3-4 vasú ekék. 
Legjobb Laacke- 
féle rét. - szántó­
föld boronák.

Rosták, Konko 
'yozók. Szelelök, 
Ventzky-féle fül- 
esztök ; Répa- és 
szecska vágók 

stb.
Uj ! Rapid da- I 

ralók" minden j 
nagyságban.

Uj ! Combinált hengerek I Uj I Burgonya választók ! j
Uj ! Czirok cséplőgépek I

K ti 1 <"> n 1 ( > o- (v s s é ti :

Takarmánykamra berendezések!
FŐRAKTÁR:

Budapest. VI. kér.. Váczi-körut 57a.

Eladó ház. e»-v
Kása Magdolna Alpár, Pestmegye, a szolnoki országút 
mentén, a piacz és vásártér közelében levő háza eladó. 
A ház. mely minden szakmába vágó dolognak megfelelően 
igen jól cl van készítve, nem régi zsindely-tetővel ellátva,

i, egy alsó 
■t szili, kél 
udvarban,

áll: két padok szoba, egy földes szoba, konyh; 
mosó- és sütőház konyhával, kamra, istálló, ki' 
sertéséiből, görbe épület egy vonalba, kul az.

pincze az épület alatt. Bővebbet

GRÓF KÁROLY, Alpár,
Az ezredéves orsz.kiállításon kitüntetve

VARJÚ És TARSA
cs. és kir. szab.

hangszsr-ipar telep
BUDAPEST,

IBII. .lózsef-körut 4(1. sz.
Ajánlják saját gyártmányú hangszereiket. 

Cimbalmok pedál nélkül 4Y u*
7"- litert pedalus su Írttól feljebb. Czimhai- 
mainkérl 2 évi kezességet vállalunk. Iskola- hegedűk i. •>. 7, ;i. 1" f,t.-; t . - f.:
jobb. Régi kijátszott hegedűk nagy válasz­
tékban !*• 18, 22, 26, 30 írtért és feljebb.

Javítások elfogadt.itnak, gyorsan s pontosan eszközöltetnek. 
Használt hang-szerek beoseróltetnek. 

ggg A r.i e gy zék ing y e n é * b é r m v n t \ e. ggtí§; 
Lapunk előfizetői, ha a megrendelésnél e lapra hivatkoznak átenged 

ményben részesülnek.

;i legújabb é> le<z jobban bevált szerkezetben,
< g>/< t( ints- vs többéit*tt ekeket ne/* iar/.v|-kunn.ni; 
mex.-kkcl, hu rónákat, In ni/eriket, !.<> nf.oh/ozóhat, 
liim<iti.^/itó-rosh'i/.<it - telje- fakamiáni/kain ra-ln- 
rcliffczésr/í’ctf nagv \ i;is/tukbe ii vs jutauyiis s .. --íí >/ :

tunuk

HI HATH ÉS m t i> .

mezüyasrfasáffi (/ipt/i/ároiof,

BUDAPESTEN. V kér. Vaczi-körut 60 szám
Árjegyzékkel és költségvetéssel kívánatra ingyen és bérmentve 

szolgálunk.
I i. Horaajtók (System Mabillc) és ssőlüsttsók kitűnő 

kivitelben és mindenféle nagyságban.
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Ajánlom az 1896. évi szeptem- 
? bcr 21-én Hódmező vásárhelyen 

tartott ekeversenyen

arany, eziisit és bronzéremmel díjazott

egyetemes aczélekéimet,
melyek anyag, kivitel s olcsó áraknál [fogva az összes eddigi 

konkurrencziát legyőzni képesek.

BÜCHER RUDOLF,
cs. és klr. kizári'/agos eke és talajmivelő eszközök gyára.

! BUDAPEST, VI., Xagyiiiczö-utcza 68. sz.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Tagadhatatlan legjobb 
vetőgépe a jelenkornak
a Vtellchár-r^le

Unicum Drill
rendkívül egyszerű és 
feltétlenü szolid kivi­
telű.

Leírás és árajánlattal bérmentve szolgál

MELICHÁR FERENCZ
Cl. és klr. szab. vetögépgyára.

— a® BUD APES T, ■
VI kér., Nsgymezö-utcza 68. sz.

// : m
rj.. < f

$, . A - ■ l|x
/ ' , - - % - $ '

- : " , /}/ v ,

, ... ;

-

w Z .' -é ' / ' '• -1;

-
jliW* r'x X.

■" \y

STOWASSER J.
császár és királyi udvari hangszeiész

itudiipest, ii., l.áiiv/.liiil-iitv/a 5.
Saját gyártmányú fúvó, vonó és ütői ingszei 

mairól és mechanikai zenélő müveiről nagy képes árjegy­
zék kívánatra ingyen és bementve megküldetik.

A' I/) tiszti that nt lan erő* orijansi-Unvmoni- 
kíikvál külön árjegyzék kerentlo. . ■

Zenekarok felszereléséhez »/.ül,- - * l|uV . ,.
■ gszerek előnyös fizetés félti ti li ' " 1 ■'

árban szállíttatnak.
A cs. és klr. közös hatlsci-eg, valamint a ni. kir. 

honvédség zenekarainak egyedüli szállítója.

Kurcz Lipót ésTársa
I ph.otoczinkografiai műintézele

' BUDAPEST, Vili., Szentkirályi-utcza 13. sz.
| Készít: mindennemű nyomtatványhoz szükségelt

Clichéket
chemígrafia, chromotypia, photo-, (auto ■

, typia, fametszet stb. utján.

; Jerképek, tervevetek, alaprajzok
• photolithografiailfie tecszebben és ttgolcs'óbab sokszoroiittatuak.
• O Vidcki megrendelések pontosan és jutányosán eszközöltetnek. O
É....................... -.................................................. .

Törleszt, kölcsön
földbirtokokra.

Kölcsön a valódi hecsérték 
háromnegyed rásrétgVO- ÖO év 
kótti időre keexpénxben. 
Birt'koi felmondhat, i*ns- 
intrzet nem mondhat fel. 
Csekély kamattal t ke is tör- 
Itísstotik. Lebonyolít^» leg­

rövidebb idő alatt.
ConvertAlAs bélyeg- és illetékmentes. — 

Sommi előlegei kcltaeg 
Minden fel vii Adóéit As díjtalan. Beküldendő 
eakJi: telekkönyvi kivonat es kataszteri 

birtokiv másolat.

Ingatlan és Jelzálog Forgalmi Iníszet,
Budapest, VácI-körut 89.

Intettünk a, ^fí/edüli. mti, a. ortta, mmJtn 
mtg,étből. hatótagok ét e Itgttkmtilyutbb fold 

birtokotok által oton/tnuwWco ajanlra tan.

pv. éiélr- A .
■■■& i "•* "'Al r 8;Égi.2?
ÉW,

GRAEPEL HUGO
gép- és rostalemez-gyár, malomépiteszet

Budapesten. X'. kér.. Külső váezi-út -40. szám.
Marshall Sons & Co. Lmtd

siá,i ,í,9,i. «tol .l.l.rh.lta Szttrkmtl «. Mar*ch,l'Me
Kozmo,g<...y<.U-.l f.«'.z.-sé,>ll.«é,.eKet, ---------------------------

amhinált nabona- és lóhere cséplőgépeket két cséplődobbal.
K U III U III Cl I IL y GU U I! t , - Gibás-féle szabadalmazott kazalozo

1.... sebonicséplöeép^ket komlmtiva^ukor,««!^ _Jukl„,..> j,Wl4p«,t

44—^ -»'k. A-* ■ -

t, m Árjegyzék ingyen es bementve.
Malomép tésiet. osztályom elv... alga Btakarmár,ykamrák felállttá 3 J ---------------------------------------------------------------
és vámot lö-malmok teljes berendezését és za _ ---------_____-------------------- ------------------------------------
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ajánlja az őszi idényre

..TltlUIl’ll III.

sorvetö- 
gépeit

^llT —■- r, — meritek.Tvk(ik nőikül
'w 1 r. í o k; i

1" ■ ■ ■ - i í j; I k
... . .J? vvtü vályúk

I». ; M.. I). 8 M.. !>. 10 M. 227
SA( K-rends/orii

egyetemes aczélekéit,
szecska vágóitf répavágóit, da­

ráló- rs őrlőmalma it. taka rmá n j/f'iilhsztőit.
Alap.ttatott 1370-ben Legjobb bizonyítványok.

BuflapeskVIlL IM Kerepesi-uí 1.
a központi pályaudvar mellett 

A i• j«1 uy /<‘l»ek in<> y <-11 és Ixm'iikmiI \ o.

Felhívjuk
a t. ez. gazdaközönség

figyelmét

HE--
I

I

inelvek minden év folyamán két soro­
zatban július és szeptember hónapok­

ban fognak megtartatni. 
Bejelentéseket elfogad és felvilágosí­

tásokkal szolgál:

HELLER i. s Társa
Budapest, V., Erzsébet-tér 13. sz.

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, Budapest, V. Alkotmány-utcza 31. Váczl-körut sarok.

Veszünk a legolőnvi a vak mellett mindennemű

jól sikerült vetőmagvakat
-'dd- árak ne ilett szavatolt megbízható műtrágyákat, u. m.:

Thomasz-salakot. chilisalétromot, szuperfoszfátot

Gabonaközvetiíés. — Erőtakarmánybeszerzés.

A „HUNGÁRIA“
MŰTRÁGYA. KENSAV és VEGYI IPAR RESZVENYTARSASAG

ajánl :

Superfoszfátot, Chilisalétromotl
és minden más mű táskaféléket, les.intányosabli áron és elismert

kitűnő minösésben.
Központi Igazgatóság-:

Hl HA PEST, V., Váczi-korut 21. szám.
He! trny* Gotthard Sándor és Rovara Frigyes művét érdeklődőknek ingyen és bérmentvo küldjük meg.

„Pátria" irodalmi és nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.)


